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delivery note

{3) no.

80033450

{4} dispatch date

12.06.2020

26

Page 1 /1

{5} Customer number at supplier {6) frelght (7} delivery involce
WO6052001 frea I | not f. | waggon cartier 8} no.
unit EUR freight oth. vehicl, {8} fram
Richard Bergner Verbindungstechnik express awn vehicls /{go 26 ¢l 5?’
IndustriestraRe 5 ”:“': —
91126 Schwabach h y e Sololyq (324
el
{10} Your symbol {11} Order No. Order date t"'I?.) -Q::les contact {13) Direct dfal {14} Cur order no.
430 550003183002 16.12.2019 | Vicky.Saeger| 09122 30002581
@ribe.de 87-1670
{15} add. data of the orderer disp. typa {Z20}ree unfree | {21} Packing type {22) Disp.character HU total welght KG
FCA {Incoterms® DHL Global Forwardin X e 982
2010) Schwabach g | |
i pe {26) recelving-/unloading pt
0001 14248

~

{27} {28) part number {21) Packaging unit {30} Quentlty (31) {40} Pos.  receiver notes
Pos. {29) Nama of goods/services um quantity {is) + /- |[notes
10 61.0001.4203 M 10 x 80,5 10.8 6.000 ST
RIBE GEWINDEBOLZEN
Customer drawing number; ‘i
. e~ _|250.7.6048.00__.~ o . KUEN Egﬁi'@ﬁ*{?’EL Seh__
. . ACLETTRZIONE MERCE
Customer drawing no. index: A .
VOM 12.12.2012 QU ntlta dl(hlilfata! h
Quantita efjettiva:
2507604800 Tipp Imballgggio:
drawing no. 250.7.6048.00 index A Qugntita Impalli: -r
VOM 12.1 Conformita lle schede d'imballol @ @
old Material no, 273583F1 Data contro |o:16/o£/2&>
Batch 42989 1.500Fim‘ST@
Batch 44205 4.500 |S8T
9800003 [72.0000.0143 RIBE-Karton {zweiteilig) 36 ST
263,00 X 180,00 X 148,00 )
900004 | 71.0000.0096 Europalette 1 ST
1200,00 X800,00 X150,00
This docurfient has been created autonpatically and is valid without signature.
The general terms and conditions of the Richard Bergner Group are binding. Please see our webdite wwiwv.ribe.de/de/ribe-gruppe/agb
tax free|intracommunity delivefy
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ivery Note
(remains with consignee at delivery)

Del

fra‘nsporth Order

"”’

Mittente N° partita IVA Data / Date
Sender VAI-ID-Na,
) 12— JUN-2020
RICHARD BERENER VERBINDUNGSTECHNIK
INDUSTRIESTR. S
D—-31l126 SCHWABACH
Indirizzo del tuogo di carico {di ritira} Ordine di trasportu
Collection address Order code

Condizioni i trasporta/Defivery tems

franco dom. franco fabbrica

N° partita IVA
VAT-ID-Ne.

Destinatario
Cansignee

MAGNA PT &.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70086 MODUGKND "

ex works

I:[sdoganam D ﬂ:n ég;%anam

free domicile

¢ i d: ti
I s W il
i,
deypaiga I:‘dllzny:%pgunpag T.EI=+
Fax:+

D othe:s

EXW

NUE-EC- 1650231 ,)

Indirizzo terminale - .
Terminal address

DHL. FREIGHT GMBH
NUERNBERG

FRESSBURBER STRASHE 7
D—-30451 MUJERNBERG

4% 7/ 11 5633

49 /7 911 9633 329

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

Indirizzo di consegna della merce

Numero di dossier
Terminal reference

LADEHILFEN 1 EUROFAL.

Delivery address I:l;ls 2‘; __
Riferimanti de! cliente
Valuta Valore da assleurare | Customer's reference
Cumency Value for insurance
Nol THE— T2 AR
Terminal di arrivo Numero telefonico
v Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / BO 5318811
Marche e numer Quantity Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa duganale Paso [ordo jn kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
iy
AQ03II450 an033450 BT, 0
BOOZZ4E0 1| PRL | BOQI3I450
ey .
Peso tassabile in k Totale pese lordo in kE
EX WORKS Payahle weight in kg Total gross weight in kg
Din, x anx an x m=_ O 4in w Hs 00 278, Q0 2vH. 0
Richieste particolari / Special consignments
§
I
r
ooy oJ
L Foo-

Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures

Ritiro dal mittente

Consegna al destinatario
Collecticn at sender

Delivery to E_onsignee

Data / Date Data / Date

IMPORTANT

According to CMR, transport damages have 1o be no exl% ﬁsﬂ

upon delivery of the consignment, Damages not visible [ lr(’”
wiriting to the responsible EUROCONNECT teminal wnhm{, W&i’ﬁﬁ'EFﬁma i‘ii, &

Orario / Time Orario { fime

S

#ﬁh@%ﬁ?&m

£~ 70026 Modugno {BA)

(I 6 61U 2020

Firma dell‘autista / Driver's signature | Firma del destinatario
B Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee's name in block letters

T PR
VEITTed 5%

"R'i(:fex’ Ealeo

Y

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). ~ 2



